
Číslo zmluvy objednávateľa : 2014- 0159 -111 3140 

Č íslo zmluvy zhotovítel'a: 

ZMLUVA O REKLAMNEJ SPOLUPRÁCI 
podra § 269 ods. 2 Z. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 

(ďalej aj ako .,Obchodný zákonník") 
(ďalej aj ako "Zmluva") 

uzavretá medzi týmito zmluvnými stranami: 

Obchodné meno: FORZA, a. s. 
Sídlo: Skuteckého 23, 974 01 Banská Bystrica 
Menom spoločnosti 
koná: Ján Kováčik, predseda predstavenstva 
IČO : 36 035 092 
DIČ: 2020092932 
IČ DPH: SK2020092932 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu : 
l BAN: 
SWIFT CODE: 

Slovenská sporiteľňa 
5050837004/0900 
SK2409000000005050837004 
GIBASKBX 

Zapísané v registri Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, odd.: Sa, 
vl. č. : 562/S 
Osoby oprávnené 
rokovať vo veciach 
zmluvných: Jaroslava Dorotová, marketingová riaditeľka 

(ďalej aj ako .. poskytovatel'") 
a 

Obchodné meno: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a. s. 
Sídlo: Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 
Menom spoločnosti 
koná: Ing. Miroslav Stejskal- predseda predstavenstva 

IČO : 
DIČ : 
IČ DPH: 

Ing. Michal Pokorný - podpredseda predstavenstva 
35 829 141 
2020261342 
SK2020261342 

Bankové spojenie: Tatra banka a.s. 
Číslo účtu : 2620191900/11 OO 
IBAN: SK30 1100 0000 0026 20191900 
SWIFT (BIC): TATRSKBX 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, odd.: Sa, 
vl. č.: 2906/B 
Osoby oprávnené 
rokovať vo veciach 
zmluvných: Mgr. Norbert Deák, vedúci odboru komunikácie 

(ďalej aj ako "objednávateľ" alebo .,SEPS") 
(ďalej spoločne aj ako "zmluvné strany" alebo jednotlivo aj ako "zmluvná strana") 
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Preambula 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a. s., ako spoľahlivý prevádzkovateľ 
prenosovej sústavy na území Slovenskej republiky za účelom rozvoja a propagácie 
svojej podnikateľskej činnosti a rozšírenia pozitívneho vnímania spoločnosti na trhu 
sa rozhodla propagovať svoje obchodné meno a logo prostredníctvom reklamy, a to 
formou zverejňovania obchodného mena a loga spoločnosti. 

Článok l. 
Predmet zmluvy 

1. Touto zmluvou sa poskytovatel' zaväzuje pre objednávateľa realizovať za účelom 
rozvoja a propagácie jeho podnikatel'skej činnosti reklamu obchodného mena 
a loga objednávateľa v rámci 22. ročníka medzinárodného filmového festivalu Art 
Film Fest. Reklamná činnosť a propagácia objednávateľa (ďalej len reklamné 
plnenie) bude uskutočnená formou zverejnenia loga a názvu spoločnosti 

objednávateľa, a to spôsobom a formou v súlade s touto Zmluvou a právnymi 
predpismi. Súčasťou tejto Zmluvy je media plán od 1.5.2014-31.7.2014 (ďalej aj 
ako "media plán"), ktorý sa ako príloha č.1 stáva súčasťou tejto Zmluvy. 

2. Poskytovatel' vyhlasuje, že je na základe uzatvorenej zmluvy o partnerstve 
a vzájomnej spolupráci s ART FILM, n. o., zo dňa 12.2.2008 organizátorom 
a marketingovým partnerom 22. ročníka medzinárodného filmového festivalu Art 
Film Fest, ktorý sa uskutoční v dňoch 21 . - 27. júna 2014 v Trenčianskych 
Tepliciach . 

3. Podkladom pre uzatvorenie tejto Zmluvy je ponuka zo dňa 4.4.2014. 

Článok ll. 
Odmena za reklamu a platobné podmienky 

1. Za reklamné plnenie podľa predmetu Zmluvy sa zmluvné strany v súlade 
s ustanoveniami zákona č . 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov 
dohodli na odmene v prospech poskytovateľa vo výške 1 OO 000 eur bez DPH, 
slovom stotisíc eur bez DPH. DPH bude fakturovaná v zmysle platných právnych 
predpisov. 

2. Odmena bude objednávatel'om platená jednorazovo prevodným príkazom v 
prospech účtu poskytovateľa , a to na základe faktúry vystavenej poskytovateľom 
po podpise tejto Zmluvy so splatnosťou do 7 dní od jej doručenia objednávatel'ovi. 

3. K platbe prijatej pred dodaním služby je poskytovatel' povinný vystaviť faktúru 
podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov (ďalej len "zákon o DPH"). Ku dňu dodania služby vystaví poskytovatel' 
faktúru za poskytnuté reklamné plnenie v zmysle čl. l tejto Zmluvy. 
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4. Faktúra vystavená podľa tejto Zmluvy musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle 
platných právnych predpisov, číslo bankového účtu v tvare l BAN a zároveň čís lo 
Zmluvy objednávateľa. Pokiaľ nebude obsahovať tieto náležitosti, objednávate!' 
môže faktúru vrátiť na prepracovanie, pričom sa lehota splatnosti prerušuje 
a nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia novej faktúry. 

5. Poskytovateľ vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy neexistujú dôvody, na 
základe ktorých by objednávateľ mal, či mohol byť ručiteľom v zmysle ust. § 69 
ods. 14 v nadväznosti na ust. § 69b zákona o DPH za daňovú povinnosť 
poskytovateľa vzniknutú z DPH, ktorú poskytovateľ objednávateľovi fakturoval k 
cene podľa tejto Zmluvy. Poskytovateľ vyhlasuje a zaväzuje sa, že v priebehu 
trvania tejto Zmluvy podá k DPH riadne daňové priznania a v prípade vzniku 
povinnosti zaplatí DPH a túto daň odvedie miestne príslušnému daňovému úradu 
do určenej lehoty splatnosti podl'a zákona o DPH. Poskytovateľ vyhlasuje, že 
nemá akýkoľvek úmysel neplatiť DPH vzťahujúcu sa k predmetu plnenia podl'a 
tejto Zmluvy, alebo úmysel skrátiť daň , či prípadne vylákať daňovú výhodu a 
nemá úmysel dostať sa do postavenia, kedy túto daň nebude môcť zaplatiť. 

6. Poskytovateľ je povinný informovať objednávateľa, ak v priebehu trvania ich 
záväzkového vzťahu vzniknú dôvody, na základe ktorých by objednávateľ mal, či 
mohol byt' ručiteľom v zmysle ust. § 69 ods. 14 v nadväznosti na ust. § 69b 
zákona o DPH za daňovú povinnosť poskytovateľa vzniknutú z DPH, ktorú 
poskytovatel' objednávateľovi fakturoval k cene podľa tejto Zmluvy, a to 
bezodkladne po ich vzniku (ďalej len .informačná povinnosť) . 

7. Objednávateľ je oprávnený zadržať sumu zodpovedajúcu hodnote DPH zo 
všetkých fakturovaných plnení s dátumom vzniku daňovej povinnosti najskôr ku 
dňu zverejnenia poskytovateľa v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody na 
zrušenie registrácie podľa ust. § 81 ods. 4 písm. b) druhého bodu zákona o DPH 
vedenom Finančným riaditeľstvom SR (ďalej len "zoznam"), ako aj zo všetkých 
fakturovaných plnení po tomto dátume. 

8. Zadržanie sumy zodpovedajúcej DPH z faktúr vystavených poskytovateľom 
podľa ods. 7 sa nepovažuje za omeškanie objednávatel'a s úhradou predmetných 
faktúr. 

9. Zadržaná suma za každú jednotlivú faktúru bude poskytovateľovi vyplatená do 1 O 
dní odo dňa , kedy objednávateľovi dôveryhodne preukáže, že daňovému úradu 
zaplatil DPH, ktorú bol povinný zaplatiť z plnenia poskytnutého objednávatel'ovi 
na základe vystavenej faktúry, a to písomným potvrdením príslušného daňového 
úradu o splnení si uvedenej povinnosti. 

10.Ak objednávateľ v dôsledku zákonného ručenia podľa ust. § 69b zákona o DPH 
uhradí za poskytovateľa DPH na základe rozhodnutia príslušného daňového 
úradu, alebo ak daňový úrad na základe rozhodnutia použije na úhradu 
nezaplatenej DPH nadmerný odpočet alebo jeho časť od objednávateľa , má 
objednávate!' nárok na náhradu takto vzniknutej škody voči poskytovatel'ovi. 

11. Objednávateľ je oprávnený si započítať pohľadávku na náhradu škody v zmysle 
ods. 1 O tohto článku voči pohl'adávke poskytovateľa na vrátenie zadržanej sumy 
z faktúry vzniknutej v dôsledku zákonného ručenia voči akejkoľvek inej 
pohl'adávke poskytovateľa voči objednávateľovi , a to aj pred lehotou splatnosti 
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danej pohľadávky, vrátane pohľadávky poskytovateľa na vrátenie zadržanej sumy 
z DPH. 

12. V prípade, ak po úhrade DPH objednávateľom v dôsledku zákonného ručenia 
v zmysle ust. § 69 ods. 14 v nadväznosti na ust. § 69b zákona o DPH dôjde aj 
k úhrade zodpovedajúcej DPH zo strany poskytovateľa jeho správcovi dane, a ten 
následne vráti objednávateľovi ako zákonnému ručiteľovi ním uhradenú DPH 
resp. jej časť, prevedie objednávateľ bez zbytočného odkladu tieto finančné 
prostriedky na účet poskytovateľa. 

13. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak dôjde k zverejneniu poskytovateľa 
v zozname počas trvania tejto Zmluvy, je objednávateľ oprávnený odstúpiť od 
Zmluvy ku dňu doručenia písomného oznámenia objednávateľa poskytovateľovi 
o odstúpení od Zmluvy. 

Článok IIJ. 
Trvanie a miesto výkonu zmluvy 

Zmluva sa uzatvára na obdobie prípravy a realizáciu 22. ročníka medzinárodného 
filmového festivalu Art Film Fest, a teda na dobu určitú od 1.5.2014 do 31 . 7.2014. 

Článok IV. 
Povinnosti zmluvných strán 

1. Poskytovateľ sa po dobu trvania tejto Zmluvy zaväzuje plniť predmet Zmluvy a 
vykonať reklamné plnenie pre objednávatel'a vrátane všetkých prípravných 
a doplnkových aktivít spojených s organizáciou predmetného podujatia: 

a) umiestniť logo a obchodné meno SEPS v televíznej reklame od 1.5.2014 do 
31 .7.2014 v zmysle media plánu; 

b) umiestniť logo a obchodné meno SEPS v rozhlasovej reklame od 1.5.2014 do 
31.7.2014 v zmysle media plánu; 

c) umiestniť logo a obchodné meno SEPS v printovej reklame od 1.5.2014 do 
31 .7.2014 v zmysle media plánu; 

d) umiestniť logo a obchodné meno SEPS v outdoorovej reklame od 1.5.2014 do 
31.7.2014 v zmysle media plánu; 

e) um iestniť logo a obchodné meno SEPS v internetovej reklame od 1.5.2014 do 
31 .7.2014 v zmysle media plánu; 
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f) umiestniť logo a obchodné meno SEPS v indoorovej + multimediálnej reklame 
+ tlačovinách a ostatných materiáloch od 1.5.2014 do 31.7.2014 v zmysle 
media plánu; 

g) zdokladovať objednávatel'ovi reklamné plnenia podl'a bodov a) až f) tohto 
odseku, pričom dokument potvrdzujúci realizáciu reklamných plnení bude 
obsahovať materiály a fotodokumentáciu (na CD nosiči) umiestnenia 
obchodného mena, resp. loga objednávateľa, a to najneskôr do 30.9.2014. 
V prípade nesplnenia akéhokoľvek plnenia podľa bodov a) až f) sa poskytovateľ 
zaväzuje vrátiť objednávateľovi do 15 dní od doručenia výzvy sumu 
zodpovedajúcu nezrealizovanej časti reklamného plnenia. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje realizovať v čase od 1.5.2014 do 31.7.2014 pre 
objednávateľa reklamné plnenie v zmysle čl . IV, bod a) až f) v rámci mediálnej 
kampane v zmysle media plánu. 

3. Objednávateľ je povinný aktualizovať údaje o spoločnosti pri ich zmene 
a bezodkladne ich oznámiť poskytovateľovi . Objednávateľ najneskôr v deň 
podpisu tejto Zmluvy dodá poskytovateľovi logo v elektronickej podobe. 
Poskytovateľ sa zaväzuje realizovať reklamu obchodného mena objednávatel'a 
výlučne v znení zapísanom v obchodnom registri, t.j . Slovenská elektrizačná 
prenosová sústava, a. s. 

4. Poskytovateľ sa zaväzuje plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so zákonom 
č. 147/2001 Z.z. o reklame v znení neskorších predpisov a ostatnými súvisiacimi 
právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 

5. Pri plnení Zmluvy je poskytovateľ povinný počínať si tak, aby nedochádzalo ku 
škodám na zdraví, na majetku, na prírode a životnom prostredí. Ak poskytovatel', 
resp. jeho subdodávatelia spôsobia v súvislostí s činnosťami, ktoré sú 
vykonávané v rámci plnenia predmetu Zmluvy objednávateľovi škodu, 
poskytovatel' sa zaväzuje objednávateľovi nahradiť túto škodu v plnom rozsahu. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú poskytovať maximálnu možnú súčinnosť 
vo veciach týkajúcich sa Zmluvy. 

7. V prípade porušenia zmluvných povinnosti v zmysle čl. IV, bod 1 zo strany 
spoločnosti FORZA, a. s., je spoločnosť SEPS oprávnená uplatniť si zmluvnú 
pokutu vo výške 10.000 eur (slovom desať tisíc eur) za každé jednotlivé 
porušenie zmluvných povinností. Zaplatením zmluvnej pokuty nezaniká nárok na 
náhradu škody v zmysle § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. SEPS je 
oprávnená požadovať aj náhradu škody prevyšujúcu zmluvnú pokutu. 

8. Poskytovatel' je povinný realizovať predmet Zmluvy s odbornou starostlivosťou a 
dbať na ochranu dobrej povesti spoločnosti SEPS. 

9. Poskytovatel' nie je oprávnený k použitiu obchodného mena a loga spoločnosti 
SEPS inak, ako ustanovuje táto Zmluva. 
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Článok V. 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvomi zmluvnými stranami 
a účinnosť dňom 1.5.2014. Účinnosť podľa predchádzajúcej vety nadobudne 
Zmluva za podmienky predchádzajúceho zverejnenia tejto Zmluvy v súlade s ust. 
§ 47a ods. 1 Z. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
(ďalej aj ako .,Zverejnenie"). Ak Zverejnenie nastane neskôr ako 30.4.2014, 
nadobudne Zmluva účinnosť deň po dni Zverejnenia. 

2 . Porušením v zmysle ustanoveni § 344 a nasl. Obchodného zákonníka, a teda 
dôvodom na okamžité odstúpenie od tejto Zmluvy, je porušenie zmluvných 
povinností a záväzkov v zmysle ustanovenia čl. IV. poskytovateľom, na ktoré bol 
poskytovatel' objednávateľom písomne upozornený a ktoré poskytovateľ 
neodstráni! v primeranej lehote poskytnutej objednávateľom v písomnom 
upozornení. Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť aj v prípade 
čiastkového plnenia, s ktorým je poskytovateľ v omeškaní. V prípade odstúpenia 
od Zmluvy zo strany objednávateľa táto Zmluva zaniká s účinkami doručenia 
oznámenia o odstúpení od Zmluvy poskytovatel'ovi a poskytovateľ je povinný do 
30 dní odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy vrátiť 
objednávateľovi finančné prostriedky poskytnuté objednávateľom vo výške 
zodpovedajúcej nezrealizovanému rozsahu plnení v zmysle čl. IV tejto Zmluvy. 
Zmluvné strany súhlasia s tým, že nárok na náhradu škody a zmluvnú pokutu 
v prípade odstúpenia od Zmluvy zostáva zachovaný. 

3. Nakoľko spoločnosť Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a. s., je 
povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 
informáciám v platnom znení (ďalej len zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám), zmluvné strany sú oboznámené s tým, že Zmluva a daňové 
doklady súvisiace so Zmluvou budú zverejnené takým spôsobom, ktorý pre 
povinne zverejňované zmluvy, objednávky a faktúry ukladá zákon o slobodnom 
prístupe k informáciám vo svojom ust. § 5a a § 5b. 

4. Práva a povinnosti zmluvných strán, vyplývajúce z tejto Zmluvy a v tejto Zmluve 
bližšie neupravené, sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka 
a súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

5. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch vyhotoveniach. Každá zmluvná strana 
dostane dve vyhotovenia. 

6. Súčasťou Zmluvy je aj Príloha č . 1 - media plán. 

7. Pokial' by niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčinným , 
neplatným, nezákonným alebo nevykonatel'ným (ďalej aj ako "vada pôvodného 
ustanovenia"), nebude tým dotknutá ani obmedzená platnosť, účinnosť 
a vykonatel'nosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, 
že takto dotknuté ustanovenia Zmluvy nahradia novým ustanovením, ktoré netrpí 
vadou pôvodného ustanovenia a v čo najvyššej možnej miere zodpovedá duchu 
a účelu úpravy práv a povinností, obsiahnutých v zrušenom ustanovení. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený 
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slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne a ktorý nie je urobený v omyle a svojím 
obsahom alebo účelom neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné 
strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie je 
možné, sú oboznámené s jej obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, na znak 
čoho k tejto Zmluve pripájajú svoje podpisy. 

V Bratislave dňa 

Za objednávateľa : 

Ing. Miros19fv ~tejskal 
predseda predstavenstva 

Á ng. Michál Pokorný 
l podpredseda predstavenstva 

V Bratislave dňa 

Za poskytovateľa: 

Já,n Kov~k ·· 
p/edse)f'a/predstavenstva 
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